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Abstract

The study deals with what is believed to be a point of disagreement between
English and Arabic, i.e., the semantic range of some media verbs. In fact, one of
the general problems found between languages is the disparity in the semantic
range among the vocabularies of one language and their counterparts in another
language. That is, generally speaking, any vocabulary in one language has a set of
lexical senses listed under its entry in the dictionary. Some of these senses may be
shared with its counterpart vocabulary in the other language, whereas the other
senses could be particular to that vocabulary and not available to its counterpart
vocabulary. This is true for both English and Arabic. The error that many
translators commit especially in the beginners level is that these translators, who
may be not fully acquainted with the semantic range of the counterparts of
vocabularies, may mistakenly use one sense in their translations instead of another
or generalize one sense to the others.The current study investigates the semantic
range of only some of the media verbs in English and Arabic since it is not possible
to deal with all the verbs of the media in a single study. The study deals with some
of the most common verbs that recur in the media of English and Arabic. The main
problem of the study is that some translators and foreign learners of both languages
attempt, in their use of these media verbs, to mistakenly generalize one sense,
especially the most familiar to them, and misuse it where some other senses should
be used. The result is mistranslation and misunderstanding between interlocutors,
or sometimes a complete communication failure. The study holds that there are
differences in the semantic range of the investigated verbs in English and Arabic
and aims to enlighten the reader with the semantic range of these verbs in general
and the differences found in this semantic range among the verbs in particular.The
study consists of three sections the first is an introduction for the subject. The
second section is the theoretical part of the study and incorporates two subsections.
The first one embodies the selected English media verbs, whereas the second deals
with the Arabic media verbs. The third section is the practical part of the study. It
consists of two tests in the form of tables the first of which is for English verbs and
the second is for Arabic ones. The tests are given at first to a group of translators at
the beginners’ level in order to provide their translations, then the tests with the
translations are submitted to a set of professional translators for evaluation and
providing their ones. Afterwards, an analytic discussion is conducted after each test
to find out the similarities and differences between English and Arabic media verbs
as far as the semantic range is concerned. The study arrives at a number of findings
the main of which are that there are no English and Arabic media verbs which are
identical counterparts in their semantic range, and that especially the translators of
the beginners’ level have the problem of generalizing certain senses to the others.

79



() Gl (e — g ) S Asilady) o slad) Alaa

1. Introduction

In fact, it is well known that the languages used by mankind differ from each
other in different aspects. There are no two languages that are completely identical
in all their linguistic levels. This difference among languages is mainly of cultural
source since every language reflects the special culture of the community in which
it is used (Goddard,2005:15). Such a difference may imply problems in
communication among language users of different communities which may occur
even after learning the intended foreign language. In fact, learning a language
without getting acquainted with the culture of its community may result in
misunderstanding or even a failure in communication. That is because, in such a
case, the foreign learner, due to the impact of the mother tongue, would mistakenly
endeavor to apply the linguistic patterns of the mother tongue to the foreign
language. Such an application would not be devoid of problems.

Semantics is one of the linguistic levels which, like other levels, may be subject
to discrepancies among languages because of belonging to different communities
and cultures. The present study attempts to shed light on one of these semantic
discrepancies found between English and Arabic. That is, the difference in the
semantic range of some verbs commonly used in the media.

Regarding the problem of the study, the researcher believes that what is
nowadays called the language of the media is a widely used sort of formal
language in the present time which is the age of revolution in telecommunication,
internet and satellite channels which have all made the world like a small village.
In this revolutionary age, a real need appears for interpreting and translating what
1s said or written in one language into other languages, and here lies the importance
of conducting studies like the present one. The current study investigates the
semantic range of some of the commonest verbs that are used in the mass media of
two well-know languages, i.e., English and Arabic. The researcher believes that the
learner or the translator of either language who has no enough knowledge of the
semantic range of these media verbs in the foreign language may apply the
semantic range of the similar verbs in the mother tongue to them. Such a
problematic process may be sharp enough to result in mistranslation,
misunderstanding or even a complete communication failure.The study
hypothesizes that there are differences in the semantic range or scope of the verbs
investigated in both languages. It is also hypothesized that such differences can be
so serious that may result in misunderstanding or communication failure.

The study aims at collecting and presenting some of the commonest media verbs in
English and Arabic. It also aims at collecting and presenting some of the
commonest media verbs in English and Arabic. It also aims at investigating the
semantic similarities and di , -ences found among the senses of these verbs by
means of the comparative m«  d.The present study is limited only to investigating
some of the verbs which are commonly used in English and Arabic media since it
1s not possible to investigate all the verbs of media in a single study. The study is
also limited to dealing with the semantic range of these verbs only. It is not
intended to tackle the other linguistic aspects of these verbs such as phonology and
morphology. Regarding the data and procedure of the study, it is divided into three
sections. In section one, some of the most common English media verbs are
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gathered and sorted out into four groups on the ground of similarity, i.e., the verbs
of similar purpose are listed under the same group. Each verb in these groups is
looked up in several English-English dictionaries to find out what senses are
mentioned in its entry. All the investigated verbs, with their senses, are mentioned
in section 1 with examples. In section 2, the same process is applied to Arabic
media verbs with translation of the given examples into English. Actually,
mentioning all the senses of the investigated verbs including the ones used in the
media would give a full semantic analysis for them and make the study stronger
and more comprehensive in dealing with its subject matter, especially when it is
known that sometimes the non-media senses are used mistakenly instead of the
media ones. So, there is a need to know all about both kinds of senses. Section 3 is
the practical part of the study. It consists mainly of two tests taking the form of
tables. The tests are submitted to 25 translators of the beginners’ level. The first
table test includes every already-dealt with English media verb with all its senses
and an example for each. The translators are asked to suggest a proper Arabic
translation for every example listed. Afterwards, the suggested translations are
submitted to a set of five professional translators. They are asked to evaluate the
beginners’ translations and suggest their own ones. The second table test includes
the Arabic media verbs and follows the same procedure above.

The study is expected to be of value for learners of English and Arabic since it
enlightens them with the similarities and differences found among the investigated
media verbs in both languages. The study is also expected to have a considerable
value for translators as it attracts their attention especially to the semantic
dissimilarities of these verbs. In addition, foreign language teachers of English and
Arabic and teachers of translation may all make use of this study when dealing
with the domain of semantics. Furthermore, the study can be valuable in that it
instigates other researchers to conduct similar studies investigating other untrodden
territories.

2. Some of the Common Media Verbs in English and Arabic
2.1 English Media Verbs

This subsection investigates some of the commonest verbs used in the English
media that the researcher could collect out of her watching, listening and reading of
the mass media. The investigated verbs are sorted out into four groups and
arranged alphabetically within each group. The verbs are grouped together
according to their semantic similarity or according to the similarity of the purpose
they are used for in the mass media.

Every verb in the four groups is mentioned with all its senses including the one
or ones used in the media with an example of each. This is done for two purposes:
firstly, to enlighten the reader with all the available senses of the verbs in question
and, secondly, to conduct a comprehensive analysis for these verbs in the practical
section. All the verbs and their senses are looked up and presented in the section
according to some reliable English-English dictionaries. The four groups are as
follows with the media senses being underlined for highlighting.

2.1.1 Stating Verbs
The verbs listed under this group are mainly used in the media for the purpose of
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stating or showing something (henceforth sth) or making it known or
understandable.

1. Clarify
a. to make sth clearer or easier to understand, e.g.,
1.*“Bush should clarify his new plan of the war in Iraq.”, Democratic Senators say.
(www.news.yahoo.com)
b. to make liquid, butter, etc. pure by heating, e.g.,
2. She clarified the butter. (Hornby, 2004: 213; Webster, 2004: 228)
2. Declare

a. to say sth officially or publicly, e.g.,
3. Germany declared war on France on the 1* of August 1914. (www.wikipedia.com)

b. to state sth firmly and emphatically. e.g.,
4. The crown prince declared that he was in love with a famous actress.

(www.news.yahoo.com)
c. to tell the tax authority how much money you have earned, e.g.,
5. The secretary of the treasury stressed that all incomes must be declared.
(www.washingtonpost.com)
d. to tell customs officers (at the borders) that one is carrying goods on which s/he
should pay tax, e.g.,
6. “Do you have anything to declare? ” The custom officer said.
(Gillard, 2003: 300; Hornby, 2004: 325)

3. Explain

a. to make sth plain or understandable, e.g.,

7. President Bush must explain his Iraq strategy better. (www.arabnews.com)
b. to give a reason for sth, e.g.,
8. Obama said “Bush and Mc Cain should explain why they have a problem with
John
F. Kennedy.” (www.abcnews.com)
(Jost, 1991: 260; Hornby, 2004: 440)

4. Express
a. to show or make known a feeling, an opinion, etc. by words, looks or actions, e.g..
9. France had expressed willingness to support Iraq out of chapter VII.
(www.dinarspeculator.com)
b. to communicate sth in some way other than speaking or writing, e.g.,
10. Many of his paintings expressed a deep feeling of despair.
c. to represent sth in a particular way, e.g.,
11. The donors’ promises were expressed in terms of a series of various aids.
(www.news.yahoo.com)
d. to press (oil, juice, milk, etc.) out of sth, e.g.,
12. The rescuer expressed poison from the wounded person.

(Coakley et al, 1997: 385; Hornby, 2004: 442)
5. Manifest

a. to show sth clearly especially a feeling, an attitude or quality, e.g.,
13. The Zambian Head of State manifested the desire of continuity with success of
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Angola’s reconstruction process. (Www.news.google.com)

b. to appear or become noticeable, e.g.,
14. The conflict between the parties manifested itself in the formation of the government.
(Ibid)
(Coakley et al, 1997: 662; Hornby, 2004: 779)
6. Reveal
a. to make sth known especially sth secrete, e.g.,
15. New secretes about the UK-US invasion of Afghanistan and Iraq may be
revealed
by Wikileaks this week. (www.presstv.ir)
b. to allow sth to be seen that, until then, had been hidden, e.g.,
16. When she laughed, she revealed a line of nice white teeth.
(Gillard, 2003: 960; Hornby, 2004: 1094)

7. State

a. to formally say or write sth, especially in a careful and a clear way, e.g.,
17. The Palestinian president stated that the peace talks with Israel must stand on
clear
grounds. (www.englishpeopledaily.com)
b. to fix or announce the details of sth, especially on a written document, e.g.,
18. You are to follow the steps stated above.

(Hornby, 2004: 1266; Wondolf, 1995: 1730)

8. Uncover
a. to disclose sth that was previously hidden, e.g.,
19. Pakistan has uncovered a plot by a small terror cell to hijack a plane en route to the
United Arab Emirates. (www.breakingnews.ie)
b. to remove sth that is covering sth else, e.g.,
20. The well is blocked with a huge rock. It cannot be uncovered.
c. to take off one’s hat as a token of respect, e.g.,
21. The royal coffin passed through and we all uncovered.
d. to deprive of protection, e.g.,
22. Revoking the parliamentary immunity left the senator uncovered.
(www.news.yahoo.com)

(Hornby, 2004: 1410; Webster, 2004: 1362)
2.1.2 Informing Verbs

The verbs in the second group are mainly used in the media for telling or mentioning
sth
to somebody (henceforth sb) or giving information about it to him/ her.
1. Inform
a. to tell sb about sth, especially in an official way, e.g.,
23.UCM(United Committee Manipur) flays government for failure to inform Centre
about flood situation. (www.e-pao.net)
b. to find out information about sth, e.g.,
24. We need time to inform ourselves of the problem.
c. to have an influence on sth, e.g.,
25. Communism informs every aspect of the Russian economy.
d. to tell the police or someone in authority about the illegal activities of sb, e.g.,
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26. He informed on his neighbour.
(Coakley et al, 1997: 574; Hornby, 2004: 666)
2. Mention
a. to write or speak about sb/sth especially without giving much information, e.g.,
27. The Iraqi Prime Minister did not mention a timetable for the withdrawal of US
forces. (www.usatoday.com)
(Hornby, 2004: 800)

3. Notify
a. to tell sb officially about sth. e.g..
28. The government should immediately notify an employer if an employee has a false
or

duplicate social security number. (www.huffingtonpost.com)
(Gillard, 2003: 760)
4. Point out
a. to stretch one’s finger out towards sb/sth in order to show which person or thing s/he
is
referring to, e.g.,
29. Could you point the mayor out to me, please?
b. to mention sth in order to give sb information about it or make sb notice it, e.g.,
30. The Israeli envoy pointed out ‘““that all goods that are not weapons or material for

war-like purposes are now entering Gaza Strip”’. (www.news.yahoo.com)
(Hornby, 2004: 974)

5. Provide
a. to give sth to sb or make it available to use, e.g.,

31. No goods are provided to the foreign merchants.
b. to produce sth useful as a result, e.g.,

32. It is hoped that Barzani’s initiative will provide a solution for the political crisis. (Ibid)
c. to mention that sth will or must happen, e.g.,

33. The Iraqi law of investment provides that foreigners could only rent the lands of

their project. (Ibid)
(Coakley et al, 1997: 885; Hornby, 2004: 1020)

6. Refer

a. to mention or speak about sb/sth, e.g.,
34. The victims of the aeroplane crash were referred to by name. (Ibid)

b. to call sb/sth as, e.g.,
35. The chief of the gang, often referred to as black tiger, was eventually captured.
(www.usatoday.com)
c. to describe or be connected to sb/sth, e.g.,
36. The term 'Arts' usually refers to humanities and social sciences.
d. to look at sth or ask a person for information, e.g..
37. The Prime Minister did not refer to his advisers in taking this decision.

(www.news.google.com)
e. to send sb/sth to sb/sth for help, advice or a decision, e.g.,
38. The Cabinet referred the Budget to the Parliament. (www.breakingnews.ie)

f. to place in a certain class so far as cause, relationship, or source is concerned, €.g.,
39. "The Minister of finance referred the surge of inflation to the rise of wages."
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(www.news.google.com)
(Coakley et al, 1997: 926; Hornby, 2004: 1066; Webster, 2004: 1045)

7.Report

a. to give description of sth or information about it to someone, e.g.,

40. “Engine failure was reported to the control tower before the airplane crashed
into the sea.” (www.nytimes.com)
b. to present a written or a spoken account of an event in the mass media.
41. The robbery of the bank was reported in the local press.

(www.huffingtonpost.com)

c. to state sth that is unknown if'it is true or not., e.g.,
42. The Spanish king is reported to have lung cancer. (www.news.google.com)

d. to make a charge of misconduct against sb., e.g.,
43. The star was reported for being addicted to drugs. (www.huffingtonpost.com)
e. to tell sb that you have arrived, for example, for work or for a meeting with sb., e.g.,
44. You should report when you are at work.
(Hornby, 2004: 1081; Coakley et al, 1997: 937; Gillard, 2003: 965)

8. Say
a. to express an idea, feeling, thought, etc using words, e.g..
45. The spokesman said that the government would pass the economic crisis safely.
(www.alsumaria.tv/en/Irag-News)
b. to state as one’s opinion or judgment, e.g.,
46. I say it is better to travel by air.
c. to state as a determination of fact, e.g.,
47. It’s hard to say who is going to be the next prime minister. (Ibid)
d. to repeat or recite words, phrases, etc., €.g.,
48. The Pope started the ceremony by saying the prayer.
e. to give information in the form of signs, numbers, pictures, etc., e.g.,
49. The clock says half past two.
f. to suppose, e.g.,
50. Let’s say that you are right.

(Jost, 1991: 640, Coakley et al, 1997: 989)
9. Tell

a. to give information to sb by speaking or writing, e.g.,
51. An eye witness told a different story from that of the police.(www.news.google)

b. to give information in ways other than talking, e.g.,

52. This gauge tells you how much fuel you have left.
c. to warn sb that sth bad might happen, e.g.,

53. China tells US to keep out of the South China Sea dispute. (www.news.yahoo.com)
d. to tell a secrete, e.g.,

54. Promise you won't tell a word.

e. to order or advise sb to do sth, e.g.,
55. France tells Algeria to reduce the public expenditure. (www.news.google.com)

f. to know, sea or judge sth correctly, e.g.,
56. It is early to tell whether Obama is a successful president. (www.usatoday.com)
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g. to distinguish one thing or person from another, e.g.,
57. How can you tell a fake Vuitton handbag from a real one?
h. to have an effect on sb/sth especially a bad one , e.g.,
58. The pressure began to tell on him.
(Coakley et al, 1997: 1141; Hornby, 2004: 1336)
2.1.3 Issuing Verbs
The verbs belonging to this group are used mainly in the media for producing sth or make
it available.
1. Compose
a. to combine together to form or produce a whole, e.g.,
59. According to the UN charter, fifteen states compose the UN Security Council.
(www.wikipedia.com)
b. to make or create by putting together parts or elements: fashion, make up, constituent,
ete., e.g.,
60. Water 1s composed of hydrogen and oxygen.
c. to create or produce a literary or musical piece, e.g.,
61. He composed this poem for his wife.
d. to make (oneself) calm or tranquil, e.g,
62. Compose yourself and deal with the problems logically.
e. to settle or adjust; reconcile, e.g.,
63. The conflicting parties eventually managed to compose their differences.

(www.arabnews.com
(Jost, 1991: 160; Coakley et al, 1997: 222; Hornby, 2004: 248)

2. Issue
a. to produce or provide sth officially, e.g.,
64. The Central bank of Iraq intends to issue new banknotes.
(www.azzaman.com/english)
b. to officially make a statement, give an order, warning, etc., €.g.,
65. Human Rights Watch issued a statement condemning all sorts of torture.
(www.news.google.com)
c. to give sth to sb, especially officially, e.g.,
66. The witness issued the court with new evidence.
d. to start a legal process against sb, especially by means of an official document.
67. A warrant has been issued for arresting two businessmen with the charge of
terrorism
funding. (Ibid)
e. to produce sth such as a magazine, article, etc. , e.g.,
68. The college of technology started to issue a new periodical.
f. to accrue as proceeds or profits, e.g.,
69. The firm's profits issue from the sale of the stock.
g. to descend from a specified parent or ancestor, e.g.,
70. He was issued from an aristocratic family.
h. to come out of sth, e.g.,
71. There was heavy smoke issuing from the next door chimney.
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(Gillard, 2003: 622; Coakley et al, 1997: 592; Hornby, 2004: 689; Jost, 1991: 384;
Webster, 2004: 665)
3. Publish
a. to produce a book, a magazine, etc. and sell it to the public, e.g.,
72. The first edition was published in 1998.
b. to print a letter, an article, etc., in a newspaper or magazine, €.g.,
73. The central bank of Iraq has just published a new statistics of inflation in the country.
(www.alsumaria.tv/en/Irag-News)
c. to issue the work of (an author), e.g.,
74. She was 19 when she published her first novel.
(Coakley et al, 1997: 1052; Webster, 2004: 1006; Hornby, 2004: 1024)
2.1.4 Broadcasting Verbs
This group comprises the verbs that are mainly used in the media for indicating the
broadcasting of a program on television or radio or introducing it on these mass media.
1. Broadcast
a. to send out a program on television or radio, e.g.,
75. NBC Sports will broadcast eight hours of live rugby coverage.
(www.news.yahoo.com)
b. to tell a lot of people about sth, e.g.,
76. 1 don't like to broadcast the fact that my father owns the company.
c. to scatter or sow (as seed) over a broad area. , e.g.,

77. He broadcasted the seeds all over the farm.
(Hornby, 2004: 149; Gillard, 2003: 158; Webster, 2004

156)
2. Present
a. to give sth to sb at an official ceremony, e.g.,
78. Deputy Prime Minister, Hon Bill English, will present prizes to the top scholars of
Victoria University. (WWw.sco0p.c0.nz)
b. to show or offer sth for other people to look at or consider, e.g.,
79. The president’s deficit commission will present its final deficit reduction plan
tomorrow
morning. (www.blogs.abcnews.com)
c. to show or describe sth from a particular point of view, e.g.,
80. The article presents these proposals as misguided.
d. to cause sth to happen or be experienced, e.g.,
81. Using these chemicals may present a fire risk.
e. to introduce a radio or television program, e.g.,
82. TVG is presenting a cornucopia of live horse racing from both sides of the Pacific
this

weekend. (www.news.yahoo.com)
f. to perform a show or a play for the public, e.g.,
83. The school is presenting ‘King Lear’ this year.
g. to introduce sb formally, especially to sb of higher rank or status, e.g.,
84. May I present my fiancé to you?
h. to talk or behave in a particular way when meeting people, e.g.,
85. He presented himself well in the interview.
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1. to offer or express in speech or writing, e.g.,
86. Please, allow me to present my apologies.
J- to give as a gift, e.g.,
87. The Samurai’s sword was presented by the imperial family to the museum.
(Hornby, 2004: 997; Coakley et al, 1997: 862; Webster, 2004: 982)
3. Telecast
a. to broadcast by television, e.g.,
88. Ten Sports Network Ltd will telecast the 16th Asian Games from Guangzhou in
China.

(www.newkerala.com)

(Webster, 2004: 1284)
4. Transmit

a. to broadcast sth or to send out signals using radio, television, etc, e.g.,
89. The Obama-Mc Cain debate was transmitted live CNN. (www.usatoday.com)

b. to pass sth from one person or place to another, e.g.,
90. Cholera is transmitted through contaminated water.
c. to allow heat, light, sound, etc. to pass through, e.g.,
91. Glass transmits light.
(Coakley et al, 1997: 1176; Gillard, 2003: 1190)

2.2 Arabic Media Verbs

This subsection follows a similar procedure to that of subsection 2.1. it investigates
some of the commonest verbs that recur in the Arabic media. The verbs were collected by
the researcher according to her acquaintance with the Arabic mass media. The investigated
verbs are classified into four main groups on the ground of semantic similarity or the
similarity in the purpose they are used for in the media.

Within each group, the verbs are listed in an alphabetic order with all their lexical
senses including the one or ones used in the media. Illustrative examples are furnished for
each sense with translation into English. The subsection is based upon some well-known
and reliable Arabic-Arabic dictionaries. In fact, mentioning all the senses of each verb is
adopted for firstly enlightening the reader with all the available senses of the verb been
investigated and, secondly, for conducting a thorough analysis for these verbs in the
practical section.

The four groups are the following . The media senses are highlighted with underlining.
2.2.1. Stating Verbs

1. s

a. to show or manifest sth, e.g.,

92. 8 _all (5 38 pall il pa S yall 40 ey Ay Glined S all] Lo s,

( The adviser of Kurdistan showed his desire to merge the two central banks
of Kurdistan with the central bank of Iraq.) (www.iragdirectory.com)
b. to take to the desert, e.g.,
93. Ja il daas sl ( Mohammad took the man to the desert.)
c. to reveal sth hidden, e.g.,
944313 5 3S a | 234 Ja Yl sl (The man revealed a dagger from his sleeve.)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v. s)
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2. kil
a. to go out in the afternoon, e.g.,
95. asill sekl. ( The people went out in the afternoon.)
b. to show sth, e.g.,
96. Dl N 53 sall ) B a8 JAIY () gaals 0y sagal) Aplle o 51U g Uil kil
(A recent survey showed that most of the displaced people regret their taking the
decision of going back home.) (www.albaghdadia.com)
c. to reveal a secret, e.g.,
97. Aoy dene yekl. (Mohammad revealed his secret to Al.)
d. to memorize by heart, e.g.,
98. oI _ill & ekl Ui, (T memorized the Koran by heart.)
e. to help sb, e.g.,
99. s 52c e Al & ekl (T helped my brother against his enemy.)
f. to put sth behind someone's back, e.g.,
100. inds sl < yekil (The girl put her bag behind her back.)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v. )

3. csl
a. to express sth in words, e.g.. ; ; ;
101 gal) 8 Al glim 31 sati o) 3) 4 e saniall e aladl (paad) e,
( The UN secretary general expressed his concern about the deterioration of the
humanitarian situations in Yemen.) (www.news.google.com)

b. to parse a word or a sentence, e.g.,
102. $4ll dleall o a3 of aukaiv Ja(Can you parse the following sentence?)
c. to make sth Arabic/ to Arabicize sth, e.g.,
103. 4iaad elill o el ( The poet has Arabicized his poem.)
(Al-Mujam Al-Waseet,1987, s.v.<_=; Taj Al-Aroos,1980, s.v.<=)
4. (e
a. to declare sth officially, e.g..
104. 1950 (& 4 sinll Leila (Ao call el ) S cile], (North Korea declared war on
South Korea in 1950.) (www.wikipedia.org)
b. to advertise or broadcast sth in the mass media, e.g..
105 <YLai¥) Jlae (A Graadid liala ge Glall (34858 culel, ( The company of Zain
Iraq advertised a need for specialists in telecommunications.
(www.alsumarianews.com)
c. to inform sb of sth, e.g.,
106 oSall duls ) mal e aall daSadll cilel, (The court informed the plaintiff to attend the
sentence session.)
d. to chant or say sth loudly and repeatedly, e.g.,
107. 4ulill zal lel (The pilgrims chanted loudly.)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v.cle)

5. bl

a. to show, declare sth or make it known publicly, e.g.,
108, dailia pellas saleind ol cpe s_AY) Glaldl 5 3a) 4 jall Glald) awid ey el

( Blare declared the western countries' readiness to invade the other countries to
regain
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lost national interests.) (www.news.google.com)

b. to become eloquent, e.g.,
109. J> Y zail.  (The man became eloquent.)
c. (of foreigners) to speak Arabic, e.g.,
- > bl (The foreigner spoke Arabic.)
d. (of a ewe after parturition) to stop giving colostrums and give pure milk instead, e.g.,
110. 3Ll il ( roughly= The ewe gave milk.)
e. (of Christians) to celebrate Easter, or (of Jews to celebrate Passover) e.g.,
s Juaill il ( The Christians celebrated Easter.)
f. (of a day) to begin, e.g.,
111. zsall madl . ( The morning has begun.)
(Al-Sihah, 1987, s.v.z==8; Kitab Al-Ain, 1989 s.v.zw=8; Lisan Al-Arab, 1985, s.v.zwad)
6. Tl
a. to state or make sth clear, e.g.,
112, Sl jadll jand ad ) daia are B jall bidll 355 =l (The Iraqi Minister of oil stated
the incorrectness of raising the prices of fuel.) (www.alhurra.com)
b. to have or give birth to white children, e.g.,
113. 81_all esia sl (The woman gave birth to white children.)
c. to appear, e.g.,
114. <8Il i, (The rider appeared.)
d. to sea sb/sth, e.g.,
115. Lisai (pgaia Lo sé Casun sl (I saw people coming towards us.)
€. to come out, €.g.,
116 Scasua gl ol e (Where did you come out from?)
(Al-Mujam Al-Waseet,1987, s.v.zas; Lisan Al-Arab, 1985, s.v.zwxa5)

a. to show or declare sth, e.g.,
117 &) 500 (2 O e ¥ JLLl (8 G jlal) Caas of (610 Cuaa g 3l (A recent survey showed
that half of the bachelors in Japan do not want to get married.) (www.elaf.com)

b. (of a horn or plant) to appear, e.g.,
118. 38l & (The tree started to grow.)
c. (of a girl) to let her get married, e.g.,
119. 45 Ja )l (. (The man let his daughter get married.)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v.0l)
8.z
a. to declare or state sth publicly, e.g.,
120403 5 ball & 5 Al dgal sal D sagd) daluBl i gy Ao of sl 6l )55l Gy 7 a
4 Y1, (The Russian Prime Minister declared that Russia must develop the attacking
weapons against the American missile shields.) (www.alalam.ir)
b. to give permit to sb to do sth, e.g.,
121 canla LY (e elinad) 350 30 (pdsaall Gl 30 7 s ol (The government of the district
did not give permit to the journalists to visit the imprisoned terrorists.)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v.z »= ; Kitab Al-Ain, 1989 s.v.z =)

9, 3=
a. to express sth in words, e.g..
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122, 493 gruad) Ay jal) dSLaall 3 5L 3 afales e Jadie A e (Khalid Misha'al expressed his
happiness for visiting Saudi Arabia.) (www.alegt.com)
b. to speak on the behalf of sb, e.g.,
123 4xl o= A5l e, (The boy spoke on the behalf of his father.)
c. to weigh sth carefully, e.g.,
124 | uei cadll jie . (He weighed gold carefully.)
d. (of sth ) to become more serious or difficult, e.g.,
125. | i 4 ya 43 e, (His illness became more serious. )
€. to cause sb to die, e.g.,
126. o5 28 e o 3all 4y e, (The grief of losing his son caused him to die.)
f. to interpret a vision or a dream, e.g.,
127. s, iz o aa) adaiivg 1 (No body could interpret my vision.)
(Al-Qamoos Al-Muheet, 1975, s.v..»; Kitab Al-Ain, 1989 s.v.==; Lisan Al-Arab,
1985, s.v..*)
10. oo
a. to present sthon TV, e.g.,
128 #lue Aol Ao bl alai 8 B jadl o) )55l 5 an sl (21 L8l 3l B8 (2 y5 i g,
(Al-Hurra channel will present the interview that was made with the Iraqi Prime
Minister
at 9 o'clock pm.) (www.alhurra.com)
b. to display sth or show it to sb, e.g.,
129. Ll alal 4ieliay dasa (1 e (Mohammad displayed his goods in front of people.)
c. to suddenly happen or appear, e.g.,
130 ssaall (s 42ie al 41 (e (Something had happened to him and prevented him to
come.)
d. to offer sth to sb, e.g.,
131. 32cludl (e (aye. (He offered to help me.)
e. to propose to marriage, €.g.,
132. 4kalé e )50 Gle (= e, (Al proposed to Fatima.)
f. to gather and check sb/sth, e.g.,
133, aiall Jajlall 4 se. (The officer gathered and checked the soldiers.)
g. to kill or execute sb with sth, e.g.,
134, 4d4us e 2 all 4 e, (He killed the people by his sword.)
h. to come to mind, e.g.,
135. 332888 I cunm e (A good idea came to my mind.)
1. to spread sth (out), e.g.,
136 _wasll da )il (= e, (The man spread the mat.)
j. to mention or deal with sth, e.g.,
137, Aleall 03¢d 35uY) a yy &l (The professor did not mention this matter.)
k. to raise or put forward for discussion, e.g.,
138, <y saaill (ym jal sbiae V) e ) Al g 5 e Glad ol sty (e, (The head of the
Parliament raised the draft resolution to the MPs for voting.) (www.imn.iq)
1. to put sth horizontally, e.g.,
139. o3aé e cawdl e, (He put the sword horizontally on his thigh.)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v.o=_=; Al-Sihah, 1987, s.v.uo=_=)

11. <ads
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a. to reveal sth, e.g., )

140. (el LB ol juadi & Un ) sie La yae 13 Jliie) e 81 ) 40400y 55 CaiS (The Traqi
Minister of interior revealed arresting 13 criminals involved in the explosions of the
Bloody Tuesday.) (www.aawsat.com)

b. to uncover sth, e.g.,
141. eea s oo 8l ©aiS (The girl uncovered her face.)
c. to scatter sb/sth away, e.g.,
142. Wl (e ¢lae¥) (i3S, (He scattered the enemy away from water.)
d. to examine sb medically or physically, e.g.,
143 4a e (30 SU 3 je e ST caphall 4le (23S (The doctor examined him more than once
to
make sure of his illness.)
e. to remove sth/sb from sth/sb, e.g.,
144. O siase Bl Galdall lie CRISI LG 527 (0 Aaya:12 )OUr Lord! Remove the Penalty from
us, for we do really believe!)
(Kitab Al-Ain, 1989 s.v.<4iS; Yusuf Ali, 2010: non ; Al-Sihah, 1987, s.v.—23S; Al-Mujam
Al-Waseet, 1987, s.v.—iS)
2.2.2 Informing Verbs
1. &
a. to inform sb sth. e.g.,
145, 4axd 5 3 adly (S 2l jaall (Al-Sadr informed Al-Maliki that he supported his
candidacy.) (www.aawsat.com)

b. to convey sth, e.g.,
146. s _\xie) &l s &li. (Convey my apology to your father.)
c.to tell on sb, e.g.,
147. & g 45 &, (Zaid told on the murderer.)
d. to take sb/sth from one place to another, e.g.,
148. 3 ¢us )y &l (Take Zaid wherever he wants.)
(Al-Mujam Al-Waseet,1987, s.v.&l; Lisan Al-Arab, 1985, s.v.&l)
2. A
a. to point to sth (with the finger), e.g.,
149 Lila Jeill dga ) Aa sl 85 (The compass always points to the North.)
b. to advise sb, e.g.,
150. das W V5 Gle sl (My father advised me to travel.)
c. to point out or refer to sth, e.g.,
151, Sipa¥) adll Ladls ey sl (3laas galiliil S Jiina () Ly g) L, (Obama pointed out
that Guantanamo concentration camp would be closed in a way that assures the
American
national security.) (www.bbc.co.uk)
d. to hint or imply sth, e.g.,
152, .3 & el asl) sasi ) s 3 Y @l paadil - Sl 33 i (An MP: The latest
explosions imply the deterioration of security in the country.) (www.news.google.com)
(Al-Mujam Al-Waseet,1987, s.v._L )
3. alei

a. to inform or tell sb about sth, e.g., ‘
153l el 5 ) el Al Qs 3o Y1 ilas 5 ol 5l Gubial i 3ll o M) ole . (The
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interim head of the parliament informed the mass media about postponing the next
session
to next Thursday.) (www.alsumarianews.tv)
b. to mark sth, e.g.,
154, W il ause 4l alei (He marked his camels to distinguish them.)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v.ale)
4. 33
a. to benefit sb ﬁnanmally, scientifically, etc, e.g.,
155 5aY) 4e 5 e JOA G uldll (e 1538 Ja ) Ml (The man benefited many people through
his last project.)
b. to benefit from sb/sth financially, scientifically, etc, e.g.,
156 1548 Qi) (e 4y s 26, (Sibawayh benefited a lot from Al-Khaleel.)

c. to report or tell sth to sb. e.g.. )
157, 3aaiall aa¥) zral ys (ams acal Jlall (e ladae Caead ol el A1 g0 () <l Hlayl ol A0S 5 caaldl,
(The Emirates news agency reported that the UAE has provided a sum of money to
support some programs of the United Nations.) (www.news.google.com)
d. to testify sth (for/against sb/sth), e.g.,
158%ay sl &g 5 Laipall 3 (IS 43l agial) S8 | (The accused testified that he was at
the cinema at the time of the murder.)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v.24; Lisan Al-Arab, 1985, s.v.24)

5. 3,
a. to mention sth, e.g.,
159 4SS&5 (5 5a Aadiall a5kl aal o Cauaiy) ddma <oyl (The Independent mentioned that
one of the bombed mails has been dismantled.) www.arabic.cnn.com
b. to bring sth, e.g.,
160. 42 4 A4ll 2 )6l (The boy brought his bag with him.)
c. (of animals) to water them, e.g.,
161. 44 Ja W a5l (The man watered his camels.)
d. to lead sb/sth and make him/her/it reach somewhere, e.g.,
162. 3555all 350 Gy S0 aayglace > aayass (He will lead them into the Fire but
woeful indeed will be the place to which they are led!)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v.2_s; Lisan Al-Arab, 1985, s.v.2_3s; Yusuf Ali, 2010: non
. )
6. 4
a. to remember or recall sth, e.g.,
163. 4 Ll 2 53 J5) SS Y, (Do you not remember the day we first met? )
b. to intend to propose to a woman, e.g.,
164. L Sy 1n3 ). ( Zaid intends to propose to Layla. )
c. to praise Allah, e.g.,
165. éSc\-:\ eS R 2§ 55R3E « Sura: Al-Baqara Aaya: 200 (Y€ celebrate the praises of Allah, as ye
used to celebrate the praises of your fathers)
d. to pray or worship Allah, e.g.,
166.” e&d& L 5783 « Sura: AlBagara Aaya: 230 (INamely, do your prayer as Allah taught
you.)
e. to say or speak badly about sb/sth ; to backbite, e.g.,
167. 7 &850 &Y Al 13 g Anbiya Aayazs (IS this he who speaks badly of your gods?)
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f. to mention sth, e.g.,
168. iS5 2igl) G lESIAY 4 a8 B busall Baxtiosa 1S yaal () Lalyg) Gt 1) S,
(President Obama mentioned that America is ready to help in settling the conflict
between
India and Pakistan.) (www.al-madina.com)
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v.5% Al-Sihah, 1987, v.sS3;Shakir, 2010: non,
Hamza, 2010: non)
7. J@
a. to say sth, e.g.,
169. 51 15 a8 da sSall JSip 45l 8 jall ¢ )50 Gusd ) JB, (The Iraqi Prime Minister said
that he would form the government within fifteen days.) (www.aljazeera.net)
b. to slander sb, e.g.,
170. <w3sY) ale J& (He slandered him.)
c. to adopt an attitude, opinion, idea, e.g.,
171. oY 4355S Js O sllle . (Galileo adopted the idea that the earth was spherical.)
d. to nap, e.g.,
172. 5kl oda &l L, (1 did not nap this afternoon. )
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v. J& ; Al-Mustadrak Al-Hadeeth, 2006, s.v.J& )
8. Ay
a. to be like sb/sth, e.g.,
173. 4sl aua 4aua il 5. (His body was like the body of his mother.)
b. to come to sb, e.g.,
174. 4 )4l Ule &l 57 (T came to Al yesterday. )
c. to report or supply with report, e.g.,
175, Jull &lh slary A sWall Jul e Wl (The reporter of the channel in Baghdad supplied
us

with the following report.) (www.alhurra.com)

d. to give sb his due in full, e.g.,
176. 4is S i Cadls, (1 gave my partner his due in full.)
(Al-Mujam Al-Waseet,1987, s.v.s8s; Al-Mustadrak Al-Hadeeth, 2006, s.v. 8 ; Lisan
Al-
Arab, 1985, s.v..s85)
2.2.3 Issuing Verbs
1. Jual
a. to publish a book, newspaper or magazine, e.g..
1778 0skands sl (g (25 13” Of sing Tpaa WS (i je Gall o Jl) QU ol (The French writer
Alan Gresh published a new book with the title “What is left from Palistine?)
(www.aljazeera.net)
b. to issue sth. e.g., )
178,23 (3lalia (s e Aty S5 5SI Sl sl A1 3L T el 6l 550 a5 Jaal(The Prime Minister issued
an order to remove the concrete barriers from some areas of Baghdad.)
(www.alhurra.com)
c. to satiate with food, e.g.,
179 4058 3o jaal. (Sa'ad satiated his people with food.)
d . to take sb/sth back, e.g.,
180. 7 ;LE:;J\ :)9:43 ‘;\& ‘sé':'“; \g Gl Sura: Al-Qassas Aya: 23 (They said:" We cannot water (Oul"
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flocks) until the shepherds take back (their flocks))
(Al-Mujam Al-Waseet, 1987, s.v. »x=a Lisan Al-Arab, 1985, s.v. 2=, Yusuf Ali, 2010: non)
2. S
a. to mention or make known a piece of information, a news, etc, e.g.,
181, 03l Ll g sl el 5 Alall Calad Al a5 s 5y (bl ) Admm 5
(The Washington Post mentioned the news of the attempt to hijack the Yemeni
airliner that was going to London.) (www.news.google.com)
b. to publish a book, newspaper, magazine, etc, €.g.,
182. allally sasiall ¥ gl e aag3 Al 33 5l a1 (SLSy 5 a8 5a 55, (Wikileaks published
thousands of secrete documents that threaten US relations with the world.)
(www.news.google.com)

c. to unfold sth, e.g.,

183. 4 plal &) ) 8@ 35 (The leader unfolded the banner before his army.)

d. to spread sb/sth, e.g.,

184. =l & adadll ) )l Li5 (The shepherd spread the cattle in the pasture.)
e. to deploy police and military forces, e.g.,

185 Jludll gial 2 gaall Jgha Ao iaall &l 88 4a Sal) & 185, (The government deployed the

military forces along the borders to prevent sneaking. (www.alsumarianews.tv)

f. to saw sth, e.g.,

186 Cpiuai ) Aniiall &y (T sawed the piece of wood into two halves.)

g. to resurrect sb, e.g.,

187. 4aldll o gy (S gall ity g3 g8 Ma3 Al (Tt is the Almighty Allah who resurrects the dead
in the Day of Judgement.)

(Al-Mujam Al-Waseet,1987, s.v.<; Al-Sihah, 1987, s.v.<i; Lisan Al-Arab, 1985,

$.V. )

2.2.4 Broadcasting Verbs
1. g3
a. to broadcast or announce sth publicly in radio, television, newspaper, etc, €.g.,

188. Adsdall slaally Jamy L ot Dlelia i il igm O Al g2 oS oLl Sy e l3l, (The Japanese
Kyodo news agency broadcast that Pyongyang was building an experimental reactor
working by light water.) (www.news.google.com)

b. to spread or make known sth, e.g.,

189.7 4315213l Ca3all ol A Ga el Zhela 135 aya: 83 (And when there comes to

them news of security or fear they spread it abroad)

190. 23l & )l )il ¢ 13, (The dictator spread oppression in the country.)

c. to finish sth completely , e.g.,
191. sa sl sl Ul ¢13), (The people finished all the water in the pond.)

(Al-Qamoos Al-Muheet, 1975, s.v.g13; Al-Sihah, 1987, s.v.g13; Shakir, 2010: non; Taj
] Al-Aro00s,1980, s.v.g1d)
2.
a. to broadcast/transmit sth by radio or television, etc, e.g.,
192, il o) sel) e 81 jluall dpaly )11 3y 3al) U8 &t o s (Al-Jazeera sport channel will be
broadcast the match live.) (www.aljazeerasport.net)
b. to spread sb/sth, e.g.,
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193.7 Ly | & Y\AJ Lagia dgee Sura: Al-Nissa Aya: 1 (@nd from them twain hath spread
abroad a multitude of men and women)
c. to tell or mention sth to sb, e.g.,
194, ials &4 (Mention your need.)
(Pickthal, 2010: non; Lisan Al-Arab, 1985, s.v.<x; Majma' Al-Bahrain, 1975,s.v.< ;
Al-Qamoos Al-Muheet, 1975, s.v.&n)
3. a8
a. to put, send, or make sb/sth in front of sb/sth, e.g.,
195 Caall alal ol T8 1oy 5 35uY) 238 (roughly The teacher sent Zaid to the front of the
class to read the lesson.)
b. to serve sb with sth, e.g.,
196. dags s g andadll 18 & 5038y (They serve delicious meals in this restaurant.)
c. to introduce sb to sb, e.g.,
197. S a3l o Jda (May I introduce myself?)
d. to present a program on radio or television, e.g.,
198. LAl 3a ge o8] 3855 aSuai (We greet you and present the news.)
(Al-Iraqia, news bulletin of 2 pm on 26/11/2010.)
e. to give priority to sb/sth, e.g..
199. Al lasadill 355 ao bl e W e e diail) Sl ay jlie 2385 0 Casi-(Traqi Minister
of planning: Infra structure projects must be given priority over projects.)
(www.imn.iq)
f. to submit sth, e.g.,
200. .8 ad) Tadil) s 55 B all Jadil g Uil 6 LS Leain s s aal adill S 1 (pa yaallc
(Iraqi Minister of oil: Many companies of petroleum submitted their tenders for
investing in the Iraqi oil sector.) (www.alfayhaa.tv)

g. to give or offer as a present, etc, e.g.,

201, Lade ne 83338 Ll <l (T gave her a necklace on her birthday.)
h. to send forward, e.g.,

202. 38 jrall & w8l 73 2l 38 (The leader sent the cavalry forward to the battle
field.)

(Al-Mujam Al-Waseet,1987, s.v.a2; Al-Qamoos Al-Muheet, 1975, s.v.a2¥; Lisan
Al-Arab, 1985, s.v.)
3. Tests and Discussions

This section, which is the practical part of the study, is composed of two translation

tests presented in the form of tables. The first table is devoted to translating English
media verbs with all their senses into Arabic. On the other hand, the second table is
devoted to translating Arabic media verbs with all their senses into English.

The two tables were given to twenty five beginner translators to give proper

translations for all the verbs and senses. Afterwards, the same tables with the beginners’
translations were given to five professional translators to afford evaluation for the
beginners’ translations and suggest their professional ones.
Since it is not possible to mention all the translations suggested by the beginners for
each verb, typical samples are selected to reflect their translations including the
inaccurate ones. Regarding the professional translations, the agreed upon translations
are mentioned and in case of disagreement, the most professional ones are adopted.
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An analytic and comparative discussion is held after each table. This is to find out the
similarities and differences between both English and Arabic regarding media verbs.

Table 1
The Most Common English Media Verbs
N.B. The senses used in media are highlighted with shadow.

A. Stating

Verbs
1. Clarify The government spokesman O sl A sSall anly sl [ oF - AasSall s shlill
clarified that the last state- 2 el Gt ) 358 iy paill TSNS VRN LA
ments of the Prime Minister s Coa Y Agase Glamigase
are not directed to any political o
party. !
| b | Jane clarified the butter. Al Gl o L ) Aaan
2. Declare The Prime Minister de- laxdll 4w 2008 o8l sty olel | see O eS8l
clared 2008 the year of ser- sldliade) 5| Jlee¥isile) s cleaddl Jle
vices and reconstruction.’
The Kurdistanian Alliance Ol il i SN callasll e (i S Callall
declared that it will never Apseaall Al e ol iy | sy oo Tl i )
give up the republic presidency.’ A
The secretary of the treas- Jsa e o ST 55 Ve Y) sas e 1A
ury stressed that all incomes must oS o g e
be declared.’
The custom officer asked e 13 e @ laall s 13) L & jlaall Jaul
me if [ have any thing to Ao el o 28 gl e Flaidl e 8 ol
declare.
3.Explain The government should explain its| leiskin  mlag O o AeSall | LulaBY) Leiubu a5 da s
new economic policy of next Absal) Al apaal) 408y Alaall 4,
year.’
The government could not explain | 3Ll z—Za s o) adaind ol da Sall | 2 clial y wudi 4 asSall
the surge of the terrorists’ Ol DY) Cleaa B LCmta )
attacks.’
4 Express UN expressed a serious concern | sl Lalaial e &ye saaid) ac¥l | o) 3] 2l Ll e sasial) aa
about the growing violence in 0581 (A el Caiall Jsa NPT BIEPPLENEx
Darfur.’
b | Many of his paintings ex- press a | ssed e x5 alasuy o U | Heed ey dad allagl
deep feeling of despair. okl (e Gaas o)
The militants expressed their DA (e pealllas oo V550 (5 yaiall O pellane e G50
demands through violence.? Lial) 8
d | The machine is designed to express O ol sl lasas AV [ w5l Gadladinl / jlaie Y das
oil from cotton seeds. LOhall s kil

the detention of some of Al-Qaida
master- minds. "

Jsaclal) e.\_Luﬂ SJ_QAJ\ djdad\

5.Manifest A sense of great anger was i ga GL S sl Camsll o ubasa) [ (8 Laal 5 (IS (Banl) uzaill
manifested in the demon- oalbadl <
strations. ’
The conflict between the parties a5l a1 G ) peall | sl 5 1 Y G o)
manifested itself in the formation A Sall Jsis 8 A Sall Ui
of the government. '°

6.Reveal The minister of Interior re- vealed | ez Jide) e aiS AN 55, Juie ] ge Al

daclall H.Luﬂ BHM\ d)s

b | He opened his kimono revealing a
Samurai sword.

o L aBIS 4y 2
o ) ) el

WS P TP
s
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7.State The French ambassador Clliai o gl o i) b V| i o adl e 8l i W
stated that new consulates are Bl a gae (3 8L B Bl agee (B3aaa
going to be opened all over Iraq.
12

The petition states all the workers’ Alaadl Glas JS i llal) el llae JS ¢
demands.
8.Uncover Press uncovers secrete negotiationg 4w Slaaglie o Gl dlaiall | G 4y e Sliaslie (e RISS
between the LY Jladll Cals oy Okl i) L
NATO and Taliban. '3 Ol
b | The waiter served the meal Geball e @l Sy Al A3 ol [ e ellaall i3Sy da gl
And uncover the main dish. pamengi g
¢ | The royal coffin passed and we all ilaall L) WISy e (Sl gl [ Lals LSy SLll e Ul
uncovered. Al s
The resignation of the Mi- nister | alol i siSe 438 55 5 laill 55 Al | ool dles Db 45 55 55l -
of trade left him uncovered. ' .slaill
B.Informing
Verbs
1. Inform Turkey informed the Greek Blay Ll b ) sl LS i |8 plhay (L) bl LS
ambassador of leaving the country Aele 72 a3 Asls 72 I

within 72 hours." i /
b | We need time to inform ourselves  Lu—iil  &30Y Ly ~Uad i | Jya —a8ll L,
:

the problem. ALl .
¢ | The slogan “We need change” Go ESH < ppaill Zling gad” Jlad | Ga pESD e © jpaill ZUs”
informed so many sSaeY) bl FESBRY

young Americans.

d | He informed on his friend. Aba e all A

2. Mention All the American newspa- pers b @Sy A e Gaall IS s @S A 5l
mentioned the news of the bombed RECEA
mails. '°

3. Notify The National Alliance notifies the | 18 J 4lsiy 2SI aly hall callasll [ 18 J algdy 2SI &y
Kurds about their acceptance of 18 pellae e 19 e peldas
out of 19 of their demands. '’

4. Point out H The compass always points Jledll ) e Wby la sl | Jledll 4o ) Laila &
out to the North.
Many politicians in the press saisall )5l i) e el [ 8 Gl e 2
conference pointed out the DAL 3 phaal) Gl ) asall | Ad sl Gl ad) ) s
dangerous cones-quences of A Sall JS5 A sSall
delaying the government formation.
18

5. Provide Our company provides all cladl gl IS et WS, [ plsl IS GO neads
Kinds of electronic goods for the bl A STy Ax
customers.
We hope that Arbil’s talks would | <ass )l clislan o dels ga | dba J )i cllinlas
provide solutions and compromises | JiS35 Aleal Jas g Jola g Jsls aad AaSall JSina L
for the process of government A sSal)
formation. "’

Iraqi law of investment provides O amly Foall Lyl gel | ol Eoall Ly g
that foreigners could only rent the | al)¥) ol Jash oy sdaiong ilal | a8 agife ilaY)

lands of their projects. *° ’ el per i
6. Refer The new MPs were referred to by | el sl 2aall Gla il elae] [ agall 3LEY) &5 2aall ol
name in the official newspapers. 2! Agan )l Casiall B auVl el Can
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The Iraqi president, often referred
to as Mam Jalal, was re-elected for
his post.?

oo ad) JlinLaLlle | 8 jall (i I

Anaid alasl ael Pla

L oLle Gl 3,
Al sale) &5 POl ale
A sl

The term'"Natural Sciences"
refers to the studies that are
concerned with the physical world.

ok Gkl gl b

Lslall allally ddlaiall bl Hall

S ooml Al Ll
sl el Zaid

The US did not refer to the Security
Council in declar- ing war against
Irag. »

u.nl.;..a ‘;‘ ‘):h.ﬁ fj BA;.\AX\ Q\-Jy"h

Bl 2 ol (Sle) b o)

e  aa i @l sax
Bl e coall

The Cabinet referred the Budget to
the Parliament. **

S Al W el (s

Ll )

Seodnndl Jwloel

The minister of Finance refers the
surge of inflation to the rise of
wages. »

pdaaill & el )Y pdy Al

oY gl )

LSRN IR SER LRSI
oYl gl

n I promise I won't tell a word.

To avoid swine flue, the Ministry
of Health tells people to keep
away from crowded places. **

ol | s Alayl s i)
oe .\\z:uyt-l u.uu\ ).\;3 il E)\j}
_?u;a}d\ USLAY\

7. Report Many casualties were reported in| & a2 n)8 & Gpbadl e naall | Gllal e aaell & 84 ¢
the clashes between the Gy cpoallaidl  n Cleladdl | ldy gaoalatdl g
demonstrators and the police Ada il
troops. %

Only official newspapers were | i L mew dpew)ll Cosiall haid | iy add dpew )l Casia
allowed to report the details of Agulpd) 48EY) Juals bl G
the political agreement. *’

A Russian hit squad is reported | o= e 8l & Ay, CVlEe) 488 [ oVl A8, Jle)) e
to have been sent to America to | vams sl Kol ) L)l | pann Wl Soud
do some assassinations. % oYLy

The MP was reported for e il aie a5 e ) Gl [ e )Y salaey Gl
providing the terrorists with A Dl glaay Ganla HY) A
secrete information.”

Sorry, I forgot to report my Oe 8 LN o) cuws Ul [ e LAY DY) C
arrival. (Has

8. Say . Clinton said she would visit & 8lml e Ll cld S 8l 5o Ll
Israel next month. ¥ il pedll |
I say it is better to consult a e it o Juadll e Jsl U | Lalae it o Juadly)
lawyer about the matter. Aol Ja

. It is hard to say who is going to | 05w (e Js—85 o craall (e 4] [ Gty o sSaw G J )
be the next Prime Minister. *' il o)yl gy C
The priest was saying the prayer | aals Laie 3l gy € Gl | aals Letie 33all by O
when the terrorists attacked the Al (sl Y A
church.
The clock says half past two. aail) 5 Al J 565 A L) cuaill g Al )
Let us say that they will arrive at | dcldl & Gslawm agdl Jsi Les [deld) & oslay Cisu
10 o'clock. 3 psilall

9. Tell Netanyahu tells the UN “We'll | o7 saaial Al g ealin | adgy saaidl el

withdraw from Ghajar soon”. *? Sl sl e cnin | asll A8 G

| b | Balance always tells the truth. Adial) e i Ll ) jadl) Lails daaal)
Israel tells Hamas to stop Gl g b plas s dilel | Gli) G e
launching rockets against the ik gl A ey ) all ik gl a5
settlements. **

bl | sl ALy
Axi VU (bl sall geaais &
fmdjd
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It is early to tell whether Obama
is a successful president. *°

L) OIS 13 Lad i o _Saall (e
Ll

T, Lyl O 5 Lo <

The expert could hardly tell the

bl iy of 4 seaay pllainl pal)

cluldl jae of uall &

real diamonds from the fake Al jall (e Aigall Ady ja
ones.
The pressure began to tell on R A Ade 5

him.

C. Issuing
Verbs

1. Compose The spokesman of the Iraqi A8l ) Sl A sie anly BhU [ 481 jall LAY G e
commission of election ““ The ney .l 325 (e il aaall Glad 1 | 325 e Callisn aal
Parliament will be composed of
325
MPs> 3
Water is composed of Hydrogen | .S s¥)s cunsonel) (el slall | e sV 5 cpn s el
and Oxygen.
Beethoven composed many great| <listesd) o maall Gl 8sed | Gl shandl o sl Cll
symphonies. Aaglaal)
After a serious quarrel with her | b Was) & @ Jlad 2 [ Gelbiul ASlhilea ) as
husband, Nancy could hardly L (g Of A sras i Ui Ll (5
compose herself.
The conflicting parties eventually] ¢ 1l Celaivl de jliall 3l | bl G e s
managed to com-pose their JPAED ENPEN: Lle
differences.”

2. Issue Delhi police issued a traffic @i iy ol el dlns | aliy) ddy el Al

guideline for the India
international trade fair. 3

) (J ol vigll (2 padd 555

Bl 1yl gl

European Union countries issued
a statement concerning the

regulation of debts among them.
39

ety ULy <aual )y 5Y1 slasyl ol
Lo Lad (o gl aalaiy

3laty ULy oy 5Y) alasy)

New evidence has been issued to
the court by the accused.

JB (e 4 AaSadll 35 &5 s dib

peiall

J8 e saaa Aol ASs

A warrant was issued for the
man who streaked in front of
President Obama in
Philadelphia. *°

G2 Lohal & Gad ol 5 S
& sl i )l bl il o3 il
Lalda

ol Bay ad () 5 5
LalaBld 8 Laly sl ) ol

The college of technology
started to issue a new periodical.

Ay )52 5 0 heal il L ) il 4

A s Alae Hlaaly 4y

A lot of profit can be issued from
the transact-tion of the stock
market.

O odar o CSar 3l (e LS
Al (3 sad) S laa

bl (e Sl ol (S
) (9

A nobleman is the one who
issues from an aris-tocratic
family.

Ale Go uay @I s dadl) da )l
Al g |

ldile G Hoaby A 5o

There was heavy smoke issuing
from the burning building.

Gl e Haay GBS las dua s
48 jiaall

Gl e Gy GBS (s

3. Publish

The first edition was published
in 1990.

1990 ale 8 @i I 5Y) dagdal

1990 ale 8 5V &

UNHCR publishes its annual
statistical report. ¥

BB 25 Gl 055t Gois
.Lé}m‘ (baay!

Bl oSl (558 L

Ly )8 jaal /il G

Austin’s book was pub-lished in
1962 after his death.

31962 e b HE Ghug) Gl
Al

2 1962 dle (A g
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all over the farm.

.Jaal)

D.Broadcasting
Verbs
1. Broadcast The match will be broad-cast Bpilae Ja5 Co g 3 jlaall [ el sl (e Bl lall Cu /i
live. +2
b [ The news of their marriage was A pu olel Lagal ) s Ae oo Lagal.
broadcast quickly.
¢ | The seeds were broadcast evenly | JS e (sbuia JSG oAl & )i il IS e g gbaally

2. Present President Obama will pre-sent
the Medal of Freedom to former

pres-ident George H.W. Bush.®

Loall Adlae adias Wbyl sl
s g Gl Gan )l

Allae iy Labyg) Gt N
s zoss Gl

New York chief Judge Jonathon
Lippman asked the lawyers to

Gl Glad QUL g &) 505 8Ll (i
Bl 3l 1sadty o Cpalaall (e

uuh_,; uﬂ)ﬁ}.\.ﬂuﬁﬁw all
Gl ey o Gualaa

as national heroes.

present valid documents to the Al AaSs
court. *
¢ | The novel presents the characters| —.cmih s JUadS cilaadll assi 4 sl [ s 8 JUailS ciliad

d | Using these chemicals may
resent a fire risk.

Mrs. Schumacher and her
13-year-old daughter, Talon
Skye, will present the outdoor

program “Raptors in Flight”.

Lo, Gsbasll opall oda Jlexiad

ke EOUN Cld Ll g Ala b 3ol
LTI DA S PR WA LR PAPS
(GBlhall o) sgll (<) jball 8 ) sl

ooy 3 2 5asl) 315l

Oo B Ll AL
oy 51 (515 Lale 558
“u\‘);dal\ ;U:\ CJ\}#\” c

.l

f | Which play is going to be
presented on the stage?

Slopsll Gaoai Cisu A e

€ sdl

g | May I present my assistant to
you?

el gacluse 28l o aadaiad Ja

§ Sacbua /g3ebua Sl 2

h | Try to present yourself well in
the conference.

G o JS ds L gl Jgls
il

S e Jh s

i | You should present your
apologies for what you have
done.

Adled Lol @l lNie ) 2085 o)) cang

Lol el ek /s

] My fiancé presented a diamond

ye A olall e 30 0 ulad

de A olall e 328w

transmit live video from Iraq,
Afghanistan and Pakistan to
American forces. ¥

el ity Gl e
A Y] ol all

necklace to me in my birthday. s

3. Telecast The Iraqi Parliament session was | (s el (8 s 8 2l Glal ) dds | 22 (8 (B all lal all 2
telecast in many satellite Aflzadl) ¢l gidl) Adladl @
channels. *

4. Transmit The unmanned planes are used to| sd Jal aadiud s G <l ithall |/ Hlall jlda 50 <l

EBS PRS- Ry
A1 il il s

b [ Diabetes can be transmitted by | Al s Jiiy o (Sae Sl (s | Sall (e Jiiy / Jii ¢
heredity. A4l

¢ | Solid materials transmit sound e Gumdl gl Jan bl ol sl | Jemdl JS5 & geall s
better than liquids. LJi gl

3.1 Discussion and Analysis of Table(1)

This subsection is devoted to hold an analytic discussion for the information
presented in Table(1). The discussion takes a form of a comparison between
English media verbs with all their senses and their counterparts in Arabic. This is
done in order to find out how wide is the semantic range of the English media
verbs as compared with those media verbs in Arabic. Concerning the Arabic part,
the comparison relies heavily on the professional translations of the table to show
the similarities and differences between English and Arabic as regards the semantic
range in question. Besides, the professional translation is adopted as a standard for
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evaluating the beginners’ translations and pinpointing the problems they may
confront in their translations. This subsection is hoped to be of value in
enlightening the readers with how and where to use the English media verbs
properly. According to the Arabic translation, the verbs are discussed in turn as
follows:
3.1.1 Stating Verbs
1. Clarify
a. Sense (a) belongs to the verb (C-;b;i) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verb (%) in Arabic.
Some beginners translators have difficulty in translating sense (b) accurately. They
generalize sense (a) to it.
2. Declare
a. Sense (a) belongs to the verb (clef) in Arabic.
b. Senses (b) and (c) are relevant to the verbs (oief) or ( ( z 2= in Arabic.
c. Sense (d) is a property of the verb (z<il) in Arabic.
3. Explain
a. Sense (a) belongs to the verb (z5/) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verb (L<4) in Arabic.
4. Express
a. Sense (a) is within the domain of the verb (<) in Arabic.
b. Sense (b) and (c) belong to the verb (L==) in Arabic.
c. Sense (d) belongs to the verbs (u=lsiv) or (Uie)) in Arabic.
5. Manifest
a. Sense (a) belongs to the verb (z=5) in Arabic.
b. Sense (b) is property of the verb (zl) in Arabic.
6. Reveal
a. Sense (a), in Arabic, matches sense (a) of the verb (—iS),
b. Sense (b), in Arabic, matches sense (b) of the verb («3S),
7. State
a. Sense (a) belongs to the verb (z-=3l ) in Arabic.
b. Sense (b) is a property of the verb (¢) in Arabic.
8. Uncover
a. Senses (a) and (b) are within the senses of the verb (—2iS) in Arabic.
b. Sense (¢) is equivalent in meaning to the phrase (4=3ll 213) in Arabic.
c. Sense (d) is equivalent in meaning to the phrase (e~ 2b) in Arabic.
3.1.2 Informing Verbs
1. Inform
a. Sense (a) is a property of the verb (&f) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verb (L;»asu) in Arabic.
c. Sense (c) is listed under the verb (i) in Arabic.
d. Sense (d) is of relevance to the verb (&) in Arabic.
Beginners also seem to have difficulty in translating the senses (b) and (c)
accurately.
2. Mention
a. Sense (a) is a property of the verb (USJ) in Arabic.
3. Notify
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a. Sense (a) is a property of the verb (&) in Arabic.
4.Point out
Both sense (a) and sense (b) belong to the verb (L) in Arabic.
5. Provide
a. Sense (a) pertains to the verb (J&>) in Arabic.
b. Sense (b) is relevant to the verbs (=) or (( < in Arabic.
c. Sense (¢ ) belongs to the verb (-_331 ) in Arabic.
Beginners are also unable to provide an adequate translation for the sense (¢) into
Arabic.
6. Refer
a. Sense (a) is pertinent to the verb (U) in Arabic.
b. Sense (b) is equivalent in meaning to the passive verbs (=) or (= <= ) in Arabic.
c. Sense (c) is relevant to the verb (JLl) in Arabic.
d. Sense (d) is relevant to the verb () in Arabic.
e. Sense (e) belongs to the verb (Jaf) in Arabic.
f. Sense (f') is listed under the verb ( = ) in Arabic.
Beginners have a real difficulty in translating the senses (b, d, e and f) into Arabic.
They seem to have little knowledge of these senses, therefore, they generalize the
translation of the first sense to the above senses.
7. Report
a. Sense (a) belongs to the verb (&) in Arabic.
b. Sense (b) is relevant to the verb (<) in Arabic.
c. Sense ( ¢ ) is equivalent in meaning to the phrase ( 28 #2)) in Arabic.
d. Sense ( d) is of relevance to the verb ( &) in Arabic.
e. Sense (e) belongs to either the verb (&) or the verb ( »a7) in Arabic.
Beginners also fail to provide adequate translations for the all the senses except the sense
( ¢ ) due to little acquaintance as it is believed by the researcher. They generalize a
translation derived from the Arabic verb ( L_?8) to all these senses.
8. Say
a. Sense (a) belongs to the verb (J&) in Arabic.
b. Sense (b) is pertinent to the verb (si_) in Arabic.
c. Sense (¢) also belongs to the verb (J8) in Arabic.
d. Sense (d) is of relevance to the verb (¢ ) in Arabic.
e. Sense (e) is of relevance to the verb (Uil ) in Arabic.
f. Sense (f) is within the senses of the verb (u=_%! ) in Arabic.
Beginners also commit here the same mistake of generalization. They
mistranslate
the senses ( b, e and ) by generalizing the translation of the first sense to them.
9. Tell
a. Sense (a) belongs to the verb (1) in Arabic.
b. Sense (b) is relevant to the verb (J%) in Arabic.
c. Sense (c) is relevant to the verb (U>) in Arabic.
d. Sense (d) is relevant to the verb ( =l ) in Arabic.
e. Sense (e) is of relevance to the verb ( ==3) in Arabic.
f. Sense (f) is of relevance to the verb ( /S~) in Arabic.
g. Sense (g) is of relevance to the verb ( Jx ) in Arabic.
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h. Sense (h) pertains to the verb ( Ji ) in Arabic.
Beginners afford inadequate translations for the senses ( b, ¢, d, e, f, g and h )by
generalizing the translation of the first sense to them all.
3.1.3 Issuing Verbs
1. Compose .
a. Sense (a) belongs to the verb (&—"ﬁg) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verbs (&j'ﬂi-"ﬁ ) or (055 ) in Arabic.
c. Sense (c) belongs to the verb (i) in Arabic.
d. Sense (d) belongs to the verb (1) in Arabic.
e. Sense (e) is relevant to the verb (s s~) in Arabic.
2. Issue
a. Senses (a, b, d, and e ) belong to the verb (Lx<l) in Arabic.
b. Sense (c), in Arabic, is related to the verb (253).
c. Sense (f) is a property of the verb (>) in Arabic.
d. Sense (g) is a property of the verb (Ua=3l) in Arabic.
¢. Sense (h) is, in Arabic, related to the verbs (Lx=) or ().
Beginners have some difficulty in translating the senses ( f ) and ( g ) accurately
due to the problem of generalization.
3. Publish
a. Senses (a) belong to the verb (,X=) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verbs (LX=) or ( &) in Arabic.
c. Sense (c) is a property of the verb () in Arabic.

3.1.4 Broadcasting Verbs
1. Broadcast )
a. Sense (a) belongs to the verbs (<) or (J& ) in Arabic.
b. Sense (b) is related to the verb (<)) in Arabic.
c. Sense (c) is related to the verb (L) in Arabic.
Beginners afford inadequate translations for the senses (a) and (b).
2. Present
a. Senses (a, b, c, e, g, h,and 1) are all related to the verb ( e3§ ) in Arabic.
b. Sense (d) is related to the verb (<) in Arabic.
c. Sense (f) belongs to the verb (u=_<) in Arabic.
d. Sense (j) is related to the verb () in Arabic.
Beginners seem to have some problem in translating sense (d).
3. Telecast
a. Sense (a) belongs to the verb ( J2) in Arabic.
4. Transmit )
a. Sense (a) belongs to the verbs ( ¢u) or (JE) in Arabic.
b. Sense (b) belongs to the verb ( J2) in Arabic.
c. Sense (¢) also belongs to the verb ( J%) in Arabic.
Some professional translators prefer using the active voice of the verb (Jsi ) to the

passive voice of the verb ( J) in translating this sense.
Table 2
The Most Common Arabic Media Verbs
N.B. The senses used in media are highlighted with shadow.
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e Ae pun

spreads quickly in Haiti.

A. Stating
Verbs
Lol dal sdlaxind Byl el )58l Gasty @l | The Iraqgi Prime Minister showed | The Iraqi Prime Minister showed
# Sl ae Adllall OIS | his readiness to solve the stuck his readiness to solve the
problems with Kuwait. outstanding issues with Kuwait.
b 4lal Ja Yl 53 [ The man showed his family. The man took his family to the
desert.
c L 5 3l_all @l [ The woman showed her jewels. The woman revealed her
adornment.
2. ekl a gl s 3 &oelil [ 1 showed in the hot weather. I went out in the hot afternoon.
Glbay) aal i saaidl e & el | A UN report showed 20% decrease | A UN report showed 20% decline
Sl 89420 Ay 53 el s 1l | of the AIDS virus infection in the | of the AIDS virus infection in the
49 caldll | ]ast ten years. last ten years.
c sl o yu Je yela ol | He did not reveal his secrete to any | He revealed his secrete to nobody.
one.
d Al i) @ ekl | My daughter showed all of the My daughter has memo- rized the
holy Koran. whole of the holy Koran.
e lal e sl 4edsi Y [ Do not show anybody on your Do not support anybody against
brother. your brother.
f <l 5533 & ekl | 1 showed my food and left. I put my supply on my back
and left.
3.l oo swallsy Lol 380 ce¥ el | The Brazilian football player The Brazilian football player
30 5e (338 ae ) il A 4ie ) [ Ronaldinho expre-ssed his desire | Ronaldinho expre-ssed his desire
to continue with AC Milan team. to continue with AC Milan team.
b A Alaal) G a3 o gk Ja | Can you parse the follow-ing Can you parse the follow-ing
sentence? sentence?
c | Gisls® aea Olse o Al ae el | Abdul-Malik bin Marwan Abdul-Malik bin Marwan
Al [ expressed all the state records. Arabicized all the state logs.
4, ol iy ) oSU (jm ye o)) 3asiall aeY) cuile [ UN declared that the Chol- era UN declared that the Chol era is

spreading quickly in Haiti.

s AN aise o Jasa A4 e
52 3 ,eli s 52076 255 0o

Google company declared 2076
vacant jobs on its website.

Google company advertis-
ed 2076 vacancies on its website.

c | SSlads ) gaal ccaddsadll cilef | The court declared the pro- The court informed the plaintiff to
secutor to attend the sent- ence attend the sent- ence session.
session.

d Aalll #lasdl Jlei | The pilgrims declared the chant. The pilgrims chanted loudly.

5. el 38l & il yidll =adl | The Palestinian ambassad-or in The Palestinian ambassa-dor in
o Slialie ol ja) Guhanldll Gani N 632 e | Cairo declared the Palestinian Cairo declared the Palestinian
33 (s maall s ulai | President’s intention to make talks | President’s intention to have talks
with his Egyptian counter-part. with his Egyptian coun-terpart.

b Ja )l adl | The man declared. The man became eloquent.

c =acY) =il | The foreigner declared. The foreigner spoke Arabic.

d 3Ll cisadl | Non The ewe gave milk.

e 3 5¢l) ail | The Jews declared. The Jews celebrated Passover.

f Jleill ~ail | The day started. The day has begun.

6. ol Lall 5oy sl el GRUI ma sl | The spokesman of the Min-istry of | The spokesman of the Ministry
e dage Clialae @jal 350 ol 48) 21l | Oil explained that the ministry of Oil stated that the ministry had
M e B Jsall @il | made import-ant talks with the import- ant talks with the
interna-tional bank in Amman. interna-tional bank in Amman.

b Sl i [ My wife explained. My wife gave birth to white

children.

c Al cascasf | The caravan explained. The caravan appeared.

d ) aall LS| sl | T explained a rider in the desert. I saw a rider in the desert.
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36 Ao ) ) 3l ) Hlafiin S A S 4S5 RERY

declared that the Kingdom
established a governmental
company for agricultural
investments.

e From where did you Where did you come out from?
explain?
7. o (ABR) duwwse 43l 0 g3ainl G | The institution of ABR made a A survey by ABR institu-tion
33 Syt el sl put )y e d S| survey which stated the showed a decline in the
decrease of the popularity of popularity of the Ital-ian Prime
the Italian Prime Minister. Minister.
b S 8 n | The ram horn appeared. The ram horn appeared.
c 45l 35 g | Non Zaid let his sister get
married.
8.z = Al Gl gasaad) de) )3 35 7= [ The Saudi Minister of agriculture  [The Saudi Minister of agri-culture

declared that the Kingdom
established a governmental
company for agricultural
investments.

Come Jsdn Y dbLdEl ki Al
g )

The police did not allow anyone to
enter the crime place.

The police did not allow anybody
to enter the crime scene.

0 5l e coall

documents about the war on Iraq.

9.5 dal S0k 8,0l 4eed e Wbl e | Obama expressed his support to Obama expressed his support to
57 da sSall i 4 3l | Barzani’s initia-tive to solve the Barzani’s ini-tiative to solve the
crisis of government formation. crisis of government formation.
b A% e Qllall je | The  student  expressed  his | The student spoke on the behalf
colleagues. of his colleagues.
c Juei a8l jie | He expressed silver. He weighed silver carefully.
d Jmad el 44 yie | His illness expressed him. His illness became more serious.
e oAy a8 e o all4y ne [ The sadness expressed him on the | The grief of losing his son caused
loss of his son. him to die.
f $sbs) i o aakaind Ja | Can you interpret my dream? Can you interpret my vision?
10. sae aiall g gm g il 5li5 3 5238 )all 5U8 Cuam ye | Alhurra channel displayed a Alhurra channel presented a
38 Soall aaindl 8 | symposium about viol-ence in the | symposium about viol-ence in
Iraqgi society. the Iragi society.
b Adeliay jalill = e | The merchant displayed his goods. | The merchant displayed his
goods.
c i &l (a je4d 4 e | An illness made him cancel his | A sudden illness happen-ed to
travel. him and canceled his travel.
d Ul (ans afde Cuiage | ] offered him some money. I offered him some money.
e Ade Al gzl W &) e | Zaid offered to marry his cousin. Zaid proposed to his cousin.
f Adus Ml a e | The leader displayed his army. The leader gathered and checked
his army.
g Aladdl e a4 e Al = s | The king displayed his opponents  [The king executed his opponents
to the guillotine. by the guillotine
h Saaa ddad I e [ A new plan came to my mind. A new plan came to my mind.
i oY) e Lbad) Eua e | [ displayed the mat on the floor. I spread the mat on the floor.
j Aalall ) sal) @ L8 udal) a2 &l | The doctor did not display the side | The doctor did not men-tion the
_ effects of the medicine. side effects of the medicine.
g sde 1yl Adudll 4aSall cuxm e | The Nepal government finally The government of Nepal finally
39 olald) e aalall 45 3) 54l [ displayed the Bud-get to the raised the Budget to the
Parliament. Parliament.
Al e Laall &um e | [ displayed the stick on the table. I put the stick horizontally on
the table.
11.is Glai By Bl IS SIS 850 | Wikileaks website reveals new Wikileaks website reveals new

documents related to the war on
Iraq.

Leul ) e 8yl caiis

ol e sl Cads

The woman revealed her head.

He revealed the soldiers away
from the river.

The woman uncovered her head.

He scattered the soldiers away

from the river.
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OV s ) adde (RS o

The doctor has not checked him
yet.

The doctor has not exam-ined him
yet.

e ¢ gull 2SI 2l

Oh Lord, reveal the bad from us.

Oh Lord, remove the bad from
us.

B.Informing

people.

Verbs
1. &L 23l Lealatial) Ll oY) 58l WS 3 sl | Turkey told the Israeli ambassador | Turkey informed the Israeli
61 4y ) Jshaud e ¢lxied | jts great protest for attacking the ambassador of its strong protest
freedom fleet. for attack-ing the freedom fleet.
3l s Al &4 | Tell your family my warm Convey my warm regards to your
greetings. family.
(ks &8s e Gl | T told the police about stealing my | I told on stealing my car.
car.
2 s &l [ T took my friend to his house. I took my friend to his house.
2. kil Lo Jleil) dga N da ) 555 | The compass always refers to the | The compass always points to the
north. north.
2ol iy il le Ll | The doctor referred me to travel | The doctor advised me to travel
abroad for treatment. abroad for treatment.
Ol of L, Al DS s Wl | A report of IAEA referred that Iran | A report of IAEA referred that
62 a 51l ) sall Canads Jual 53 ) 3Y | §s still enriching uranium. Iran is still enriching uranium.
) i Y @l il Jld » il | An MP: The last explosions refer to | An MP: The last explo-sions
63 a3l & ieY) aa ol a3 | the deterioration of the security imply the deteriora-tion of the
situation in the country. security situa-tion in the country.
3. plel 4S5 e 4 38 el @l jLaiul) AS 5 el | The CIA told President Bush that | The CIA informed Presid-ent
Jled dalul Gl all Uil e i iV | Iraq possesses weapons of mass Bush that Iraq poss-esses
64, Jals | destruct-tion. weapons of mass destruction.
¥ sl Judle Ealel [ T marked my cattle with the red | I marked my cattle with the red
_ colour. colour.
4. 2l 180 (e | 5 & 5 3840 138 360 | This project benefited many poor | This project benefited many poor

people.

TS all (e ) alladl Sl

The western world benefit-ed a lot
from the Arabs.

The western world benefit-ed a lot
from the Arabs.

On GlSlEd eVl e Ul e 2
65 34 peadll YY) 0l g8 g jallaia

aonall )l Al all (e 2ala Al

Our reporter informed us that

clashes happened bet-ween

demonstrators and the Egyptian
olice forces.

An eye-witness said in front of the

Our correspondent report-ed that
clashes broke out between
demonstrators and the Egyptian
security forces.

An eye-witness testified before

school.

Ade Jaal J 3 Jiy | court that he saw the criminal the court that he saw the criminal
entering the victim’s house. entering the victim’s house.
5.3, de sana Jiie) s iy 50 6¥) ddsia <oyl [ The Observer journal men-tioned | The Observer mentioned the
66 \Saly 8 4l )l | the news of arrest-ing a terrorist news of arresting a terrorist
group in Belgium. group in Belgium.
Baaadeliay jaldl a4l | The merchant brought new goods. | The merchant brought new
goods.
Aiile el ) 5,50 | The shepherd watered his cattle. The shepherd watered his cattle.
el o jilud) 3Ll )6 | The driver took the pass-engers to | The driver took the pass-engers
the airport. to the airport.
6. 83 Jaspadl A Jawdsl ,S3 Y | T still remember my first day at I still remember my first day at

school.

ASile @ S elif gl

I was told that you
mentioned Atika.

I have been told that you
proposed to Atika.

Slle A deas S AR

Khalid, remember Allah’s blessing
on you.

Khalid, praise Allah’s blessing
on you.

aad SOV Y el Cilas L

I did not enter the mosque except to
mention Allah in it.

I entered the mosque only to
worship Allah.
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e Do not mention our Gods so their | Do not speak badly about our
curse will catch you. Gods, otherwise their wrath
would descend on you.
dse of Gl Lol dsa @S5 | The Daily Telegraph jour-nal The Daily Telegraph mentioned
4S5 el 4885 O sle 3,8 iy LSS 5 [ mentioned that Wiki-leaks website | that Wikileaks website is
67 533 4, yu | is preparing to spread 3 million preparing to publish 3 million
Ameri-can secrete documents. Ameri-can secrete documents.
7. Jé D e Ll A 501 daa Al 5 555 <l | The American Foreign Minister The American Foreign Minister
68 Jasall el i | said she would visit Lebanon next | said that she would visit Lebanon
month. next month.
b | e SN dedl G4 s, e @@ | She said many lies on her She slandered her manager.
\SY [ manager.
c =Y s K Js oS sl | Galileo said that the earth was Galileo adopted the idea that the
round. earth was sphere-cal.
d 5_ekall 028 G L | ] did not take a nap this afternoon. | I did not nap this afternoon.

Tl Glas (a yra

issued an appendix about the
international fair of Amman.

8. il a 2Aly oslaisl 85 | His colour is like the colour of his | The colour of his complex-
_ father. ion is like that of his father.
oV 15 Cadls | T came to Zaid yesterday. I came to Zaid yesterday.
S8a3 iyl JIU (b alaay 8 Ul e Ul | Our reporter in Baghdad said that | Our correspondent in Baghdad
69 Ao sSall JiS55 e i 4l lelaial oY) | the political blocks are now having | reported that “the political
a meeting to discuss the crisis of blocks are now having a meeting
govern-ment formation. to discuss the crisis of
government formation.”
peis Jaal Cuil s | T gave the workers their right. I gave the workers their due in
full.
C. Issuing
Verbs
1. sl o Uale 40 ¥ gl 33 » sl | The Jordanian journal Al-Distoor | The Jordanian journal Ad-distoor

published a supp-lement of the
international fair of Amman.

e el | el dlany dkiilae Gulaa jaual
7 danalall 8 200 (50l 1)

The Baghdad governorate council
issued an order to close all the
nightclubs in the capital.

The Baghdad governorate
council issued an order to close
all the nightclubs in the capital.

Zaid issued his guests.

Zaid satiated his guests with
food.

sl o Al el el

The shepherd took his camels off
water.

The shepherd took his camels
back off water.

#Jd&)&)ﬂbd)}}uﬁud‘)ﬁd
72 L;J\M\)Ac}.a\ d‘)"i\ adsuj\(uk.u

The New York Times journal
published the news of killing
Al-Qaeda chief in Iraq Abu Omar
Al-Baghdadi.

The New York Times pub-lished
the news of killing Al-Qaeda leade
in Iraq Abu Omar Al-Baghdadi.

any Leliall Taaa Ul i deSall
73, Sl

Bait Al-Hikma publishes a new
collection for the poet Raheem
Al-Maliki.

Bait Al-Hikma publishes a new
collection for the poet Raheem
Al-Maliki.

|
l
I

oond) e Glall) &y

I spread the quilt on the bed.

I spread the quilt on the bed.

The farmer spread the flowers in
the garden.

The farmer spread the flowers in
the garden.

Jl.iﬂ\ e u.mbd\ C\Aaj\ MLQ;J G.m\
74 Gsanall

Karbalaa Police directorate spread
20 thousand secure-ity elements to
protect the returning pilgrims.

Karbalaa Police directorate deploye
20 thousand security elements to
protect the returning pilgrims.

o) oal A ) Al & il

I sawed the palm tree into three
parts.

I sawed the palm into three parts.
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g Aalll o ) agaaen (S all iy

All the dead are spread at the Day
of Judgment.

All the dead are resurrect-ed at
the Day of Judgment

D.Broadcastir

Verbs
1. gl e 30 gl i aDyHes sl #1301 | New Zealand radio annou-nced the | New Zealand radio annou-nced the
3 aadll aaie jladily | news of losing 30 workers in an news that 30 workers were missing
explosion of a coal mine. in an explosion of a coal mine.
b Al 8 e ) 56N ¢ 131 | The killer announced terror in the | The murderer spread terror in the
city. city.
c ) elay i) e 13l | Non The camels finished all the water
_ in the pool.
2. &y ) ale3) Ax 5 |85 Laill CBC U8 &y [The Canadian CBC channel The Canadian CBC channel
76 ol Juie) A &l s | broadcast a report accusing broadcast a report accusing
Hizbullah of assassinating Hizbullah of assassinating
Al-Hariri. Al-Hariri.
Jasll &Ml iy | spread the seeds in the farm. I scattered the seeds in the farm.
c ASall éhials &5 | Mention your need to the Mention your need to the
governor. governor.
3. 08 a Al alal Jlasll Cu3 [ T put the horse in front of the I put the horse in front of the
carriage. carriage.
b B _pania 44 oy alalall Jolil) W 38 | The waiter served the food to us in | The waiter served us with food in
a civilized way. a civilized way.
c el elusi 238 [ Introduce yourself to her. Introduce yourself to her.

by gall oyl 8 (g2 gl O3 A 38
7T aa) su e Lald

The Saudi television introd-uced a
special program about Zamzam
well in the days of pilgrimage.

During the days of pilgrim-mage,
the Saudi television presented a
special program about the well of
Zamzam.

G ot ) Al O e LS
coaliall md il B A Ll 5ol
A

Al-Maliki asked the political blocks
introduce the quail-fied on others to
fill the ministerial positions.

Al-Maliki asked the poli-tical
blocks to give priority to the
qualified over others holding the
ministerial posts.

ozl Odae b L 40 ge ST B3
A il Gl saiud Sale Wk Y
79,QL'A§ = d);

More than 40 MPs in the Shura
Assembly of Iran submitted an
urgent demand to question the
president Najad about several
issues.

More than 40 MPs in the Iranian
Shura Council submitted an urgent
pet-ition to question President
Najad about several issues.

g ealad Luliay L d delis gall 5 1 o3 [ My father introduced me a golden | My father gave me a golden
watch for the occasion of my watch on the occasion of my
success. success .

h (Juisll 4dus 38 238 [ The leader introduced his army for | The leader sent his army forward
fighting. for fighting.

3.2 Discussion and Analysis of Table (2)

This subsection, similarly to (3.1), is devoted to conduct a discussion and
analysis of the information given in Table (2). A comparison is held between the
senses of Arabic media verbs and their English counterparts. The reason why this
comparison is held is to show how wide the semantic range of the Arabic media
verbs 1s in comparison with the English ones. In order to show the similarities and
differences between Arabic and English as regards the semantic range, the
professional translation of the table is heavily relied on. This professional
translation is also adopted as a standard for assessing the beginners’ work and
highlighting the problems they may encounter their translation of Arabic media
verbs. This subsection is intended to be of value in enlightening the readers how
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and where to use the Arabic media verbs. According to the English translation. The
verbs are discussed in turn as follows:

3.2.1 Stating Verbs

1. )

a. Sense (a) belongs to the verb (show) in English.

b. Sense (b) is equivalent in meaning to the English phrase ( take sb to the desert).

c. Sense (c) belongs to the verb (reveal) in English.

Beginners fail in translating sense (b) properly by generalizing the translation of
sense (a) to it. This may be due to their little acquaintance with Arabic dictionaries.
2. &

a. Sense (a) is equivalent in meaning to the English phrase ( go out in the
afternoon).

b. Sense (b) belongs to the verb (show) in English.

c. Sense (c¢) belongs to the verb (reveal) in English.

d. Sense (d) belongs to the verb (memorize) in English.

e. Sense (e) is related to the verb ( support ) in English.

f. Sense (f) matches the meaning of the phrase (put sth on the back) in English.
Beginners have a serious problem in generalizing sense (b) to the senses (a, d, e,
and f). Mistranslation is the result of such a process.

3. o)

a. Sense (a) belongs to the verb (express) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (parse) in English.

c. Sense (c) is related to the verb ( Arabicize ) in English.

Beginners generalize sense (a) to sense (¢) in their translation. As a result, mistranslation
took

place.

4. e

a. Sense (a) belongs to the verb (declare) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (advertise) in English.

c. Sense (c) is related to the verb ( inform ) in English.

d. Sense (d) is equivalent in meaning to the phrase ( chant sth loudly) in English.

Beginners afford inaccurate translation to the senses (b, ¢, and d) due to the
chronic problem of generalization.

5. gl

a. Sense (a) 1s related to the verb ( declare ) in English.

b. Sense (b) matches the meaning of the phrase (become eloquent) in English.

c. Sense (c) matches the meaning of the phrase (speak Arabic) in English.

d. Sense (d) is equivalent in meaning to the phrase ( give milk) in English.

e. Sense (e) is equivalent in meaning to the phrase ( celebrate Passover / Easter) in English.

f. Sense (f) belongs to the verb (begin) in English.
Beginners mistranslate the senses (b, ¢, and e ) by generalizing the translation of
the first sense to them and refrain from giving a translation for sense (d). The
researcher believes that this can be all ascribed to their little acquaintance with
Arabic dictionaries.
6. gl

a. Sense (a) belongs to the verb (state) in English.
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b. In English, sense (b) matches the meaning of the phrase (give birth to white children).
c. Sense (c¢) belongs to the verb (appear) in English.
d. Sense (d) is related to the verb ( see ) in English.
e. Sense (e) is related to the verb ( come out ) in English.
The same problem of generalization manifests itself here by the beginners. They
generalize the translation of the first to the other senses.

7. O

a. Sense (a) belongs to the verb (show) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (appear) in English.

c. Sense (¢) is roughly equivalent in meaning to the phrase ( let sb get married) in English.
Beginners refrain from affording a translation of sense (c) due to their total
ignorance of it.

8. T

a. Sense (a) belongs to the verb (declare) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (allow) in English.

9. s

a. Sense (a) belongs to the verb (express) in English.

b. Sense (b) is equivalent to ( speak on the behalf of sb ) in English.
c. Sense (¢) can be listed under the English verb ( weigh ).

d. Sense (d) is equivalent to ( become more serious ) in English.

e. Sense (e) is equivalent to (cause sb to die ) in English.

f. Sense (f) is related to the verb ( interpret ) in English.

Beginners also fail to give proper translation to the senses ( b, c, d, and e ) by
generalizing the first sense to them.

10. oas

a. Sense (a) belongs to the verb (present) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (display) in English.

c. In English, sense (c) matches the meaning of the phrase (happen suddenly).

d. Sense (d) belongs to the verb (offer) in English.

e. Sense (e) is equivalent to (propose to sb ) in English.

f. Sense (f) is equivalent to (gather and check ) in English.

g. Sense (g) is related to the verbs ( kill ) or (execute) in English.

h. Sense (h) is equivalent to (come to mind ) in English.

1. Sense (1) belongs to the verb (spread) in English.

j. Sense (j) can belong to the verb (mention) in English.

k. Sense (k) can belong to the verb (raise) in English.

1. Sense (1) is equivalent to (put sth horizontally) in English.

Beginners seem to have a real problem in dealing with this verb. The researcher
believes that they have no acquaintance with most of its senses. Consequently, they
mistranslate the senses (a, f, g1,j, k and | ) by generalizing the translation of
sense (b), which seems to be the most familiar one to them, to all of these senses.
11, «ads

a. Sense (a) belongs to the verb (reveal) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (uncover) in English.

c. Sense (c¢) 1s related to the verb ( scatter ) in English.

d. Sense (d) can belong to the verb (examine) in English.
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e. Sense (e) can belong to the verb (remove) in English.
Here, beginners generalize the translation of sense (a) to the senses ( b, ¢, and e ).
The result is inaccurate translations for them.

3.2.2 Informing Verbs

1. &b

a. Sense (a) belongs to the verb (inform) in English.

b. Sense (b) can belong to the verb (convey) in English.

c. Sense (c) 1s equivalent in meaning to the phrasal verb (tell on) in English.

d. Sense (d) matches the meaning of the phrase ( take sb to somewhere ) in
English.

Beginners generalize the translation of sense (a) to the senses (b and c¢). The result
is inaccurate translations for them.

2. M

a. Sense (a) belongs to the verb (point) in English.

b. Sense (b) is related to the verb (advise) in English.

c. Sense (c¢) belongs to the verb (refer) in English.

d. Sense (d) can be listed under the verb ( imply ) in English.

Beginners again fail to give accurate translations for the senses (a, b, and d) since
they generalize the translation of sense (c) to them. It seems that this sense is more
familiar to them than the others.

3. el

a. Sense (a) can belong to the verb (inform) in English.

b. Sense (b) can belong to the verb (mark) in English.

4. M

a. Sense (a) belongs to the verb (benefit) in English.

b. Sense (b) can also belong to the verb (benefit) in English.

c. Sense (¢) is related to the verb ( report ) in English.

d. Sense (d) belongs to the verb (testify) in English.

Beginners mistranslate the senses (c and d).

5. a9

a. Sense (a) belongs to the verb (mention) in English.

b. Sense (b) can belong to the English verb (bring).

c. Sense (c¢) is related to the verb ( water ) in English.

d. Sense (d) is similar in meaning to the phrase ( take sb to somewhere ) in English.
6. S

a. Sense (a) belongs to the verb (remember) in English.

b. Sense (b) is equivalent to (propose to sb ) in English.

c. Sense (¢) is roughly equivalent in meaning to the English verb ( praise).

d. Sense (d) is roughly equivalent in meaning to the English verb ( worship).

e. Sense (e) is equivalent to (speak badly on sb ) in English.

f. Sense (f) belongs to the verb (mention) in English.

Beginners generalize the translation of sense (a) to sense ( ¢ ) and they generalize
the translation of sense (f) to the senses (b, d and e). The result is inaccurate

translations for the senses (b, ¢, d, and e).
7. J@
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a. Sense (a) belongs to the verb (say) in English.

b. Sense (b) can be listed under the verb (slander) in English.

c. Sense (¢) 1s equivalent in meaning to the phrase ( adopt an idea or an opinion ) in
English.

d. Sense (d) is similar in meaning to the verb (nap) in English.

Beginners accurately generalize the translation of sense (a) to the senses (b and c).
8. Ay

a. Sense (a) 1s similar in meaning to ( be like) in English.

b. Sense (b) pertains to the verb (come to) in English.

c. Sense (¢) matches the meaning of the verb (report) in English.

d. Sense (d) matches the meaning of the verb (give) in English.

3.2.3 Issuing Verbs

1. Jxal

a. Sense (a) can belong to the verb (publish) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (issue) in English.

c. Sense (c¢) is related to the verb (satiate) in English.

d. Sense (d) is related to the verb ( take back ) in English.

Beginners seem to be unfamiliar with sense (c¢). They mistakenly generalize the
translation of sense (b) to it.

a. Senses (a) and (b) can pertain to the verb (publish) in English.

b. Sense (c) belongs to the verb (spread) in English.

c. Sense (d) also belongs to the verb (spread) in English.

d. Sense (e) belongs to the verb (deploy) in English.

e. Sense (f) belongs to the verb (saw) in English.

f. Sense (g) belongs to the verb (resurrect) in English.

Beginners are inaccurate in translating the senses (e and g ) by generalizing the
translation of sense ( ¢ ) to them.

3.2.4 Broadcasting Verbs

1. g3

a. Sense (a) belongs to the verb (announce) in English.

b. Sense (b) can belong to the verb (spread) in English.

c. Sense (c) i1s equivalent to (finish sth all or completely) in English.

Beginners could not afford a translation of sense (¢) due to their ignorance of it.
2.

a. Sense (a) belongs to the verb (broadcast) in English.

b. Sense (b) can belong to the verb (scatter) in English.

¢. Sense (c) can belong to the verb (mention) in English.

3. a2

a. Sense (a) is equivalent to ( put sb/sth in front of sb/sth else ) in English.

b. Sense (b) belongs to the verb (serve) in English.

c. Sense (c) 1s a property of the verb (introduce) in English.

d. Sense (d) can be a property of the verb (present) in English.

e. Sense (e) 1s equivalent to ( give priority ) in English.

f. Sense (f) can be a property of the verb (submit) in English.

g. Sense (g) can be a property of the verb (give) in English.
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h. Sense (h) is equivalent to ( send sb/sth forward ) in English.
Beginners mistranslate the senses (e and h) by generalizing the translation of sense
(c) to them.

End Notes
1. www.news.yahoo.com
2. www.alsumaria.tv/en/Iraqg-News 45. www.nytimes.com
3. www.alsumaria.tv/en/Irag-News 46. www.news.vahoo.com
4. www.news.yahoo.com 47. www.nytimes.com
5. www.abcnews.com 48. www.news.google.com
6. www.abcnews.com 49. www.alriyadh.com
7. www.abcnews.com 50. www.algabas.com
8. www.arabnews.com 51. www.alarabonline.org
9. www.news.google.com 52. www.ara.reuters.com
10. www.news.google.com 53. www.okaz.com
11. www.news.google.com 54. www.news.google.com
12. www.news.yahoo.com 55. www.ara.reuters.com
13. www.news.yahoo.com 56. www.news.google.com
14. www.alsumaria.tv/en/Irag-News 57. www.almadapaper.net
15. www.breakingnews.ie 58. www.news.google.com
16. www.usatoday.com 59. www.addustour.com
17. www.alsumaria.tv/en/Irag-News 60. www.alkhaleej.ae
18. www.alsumaria.tv/en/Irag-News 61. www.news.google.com
19. www.alsumaria.tv/en/Irag-News 62. www.aawsat.com
20. www.azzaman.com/english 63. www.news.google.com
21. www.azzaman.com/english 64. www.news.yahoo.com
22. www.azzaman.com/english 65. www.news.yahoo.com
23. www.alsumaria.tv/en/Iraq-News 66. www.algabas.com
24, www.breakingnews.ie 67. www.news.google.com
25. BBC. News bulletin of 7 p.m. on 8/5/2008 68. www.news.google.com
26. www.nytimes.com 69. www.news.google.com
27. www.alsumaria.tv/en/Irag-News 70. www.news.google.com
28. www.news.vahoo.com 71. www.news.google.com
29. www.alsumaria.tv/en/Irag-News 72. www.news.google.com
30. www.news.yahoo.com 73. www.almadapaper.net
31. www.news.yahoo.com 74. www.aswatalirag.info
32. www.arabnews.com 75. WWW.Syria-news.com
33. www.news.yahoo.com 76. www.alarabiya.net
34. www.news.yahoo.com 77. www.okaz.com
35. www.azzaman.com/english 78. www.news.google.com
36. www.en.aswataliraq.info 79. www.algabas.com
37. www.en.aswatalirag.info
38. www.calcuttanews.com
39. www.news.yahoo.com
40. www.washingtonpost.com
41. www.emiratetimes.com
42. www.news.yahoo.com
43. www.nytimes.com
44, www.nytimes.com

Conclusions

1. There are many verbs used in the media in both English and Arabic. The similar ones can be
gathered under one group, like: Stating Verbs and Informing Verbs.

2. Regarding each group of media verbs, there are differences between the semantic range of the
verbs belonging to the same group in English and the semantic range of the verbs of its
counterpart group in Arabic. For instance, the verbs of issuing group in English (compose, issue,
and publish), have a different semantic range from that of the verbs of the issuing group in Arabic
(bx=al | and &),
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http://www.news.yahoo.com
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http://www.news.yahoo.com
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10.

The number of the verbs that are commonly used in media in each group of one language is
different from that of its counterpart group in the other language.

There are no English media verbs that are identical in all their senses with Arabic media verbs or
vice versa.

Regarding the verbs that have more than one sense in both languages, not all the senses of all
these verbs can be used in media.

Beginners seem to have serious problems in translating a great deal of senses of English and
Arabic media verbs due to their little acquaintance of the semantic range of these verbs. In most
cases, they problematically generalize the translation of one sense or more senses to the other
ones. Such problems, consequently, may result in mistranslation or even communication failure.
Beginners completely refrained from translating some of the senses belonging to Arabic verbs
into English.

Beginners’ failure in translating many senses accurately due to their over use of generalization
may lead to the conclusion that there was a shortage in their learning of the semantic range of the
investigated verbs.

In several cases of the investigated English verbs, the senses that belong to one verb have
counterparts of senses belonging to different Arabic verbs, e.g., ‘present’. The same is true for
Arabic verbs, e.g., ‘a¥’,

Some of the senses that belong to one verb in English have phrases, not single senses, to be their
counterparts in Arabic, e.g., some senses of the verb ‘uncover’. The same is true for Arabic, e.g.,

some senses of the verb ‘zail’.
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